
Zmluva o výkupe elektriny na krytie strát

SVP, I. p.. OZ PleSfany
Evidenčné čtslo zmluw

Psa iw! 2.011 -rul
Zmluva číslo: /2018

ZMLUVA O VÝKUPE ELEKTRINY NA KRYTIE STRÁT 

ZMLUVNÉ STRANY

Predávajúci: SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK,štátny podnik, Odštepný závod Piešťany 

Nábrežie Ivana Krásku 3/834 921 80 Piešťany 

zast. : Ing. Jozefína Slezáková - riaditeľka Odštepného závodu Piešťany 

IBAN :

IČO/Dátum narodenia : 36022047

IČ DPH : SK2020066213 DIČ : 2020066213

zapísaný v : OR Okresný súd Banská Bystrica 

telefón/fax : e-mail: r

EIC výroby: 24ZSS7500394000D

Korešpondenčná adresa : Nábrežie Ivana Krásku 3/834, 921 80 Piešťany 

e-mail na zasielanie podkladov na fakturáciu : 

ďalej len "Predávajúci", alebo "Výrobca"
* v prípade neplatiteľa uviesť "Neplatiteľ DPH"

Nákupca: Stredoslovenská energetika, a.s.
Pri Rajčianke 8591/4B 

010 47 Žilina 

zastúpená :

vedúci
Podpora obchodovania

špecialista na obchodovanie

Bankové spojenie :

Číslo účtu :

IČO : 36403008 

IČ DPH : SK2020106682 

DIČ :2020106682

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina 

Oddiel : Sa, vložka číslo : 10328/L 

telefón : fax : e-mail:

ďalej len "SSE" alebo "Nákupca"
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Preambula
Spoločnosť Stredoslovenská energetika - Distribúcia, a.s., Pri Rajčianke 2927/8, 010 47 Žilina, IČO: 36 442 151 
ako prevádzkovateľ regionálnej distribučnej sústavy (ďalej len "SSE-D") na základe Poverenia zo dňa 
17.12.2014 poverila SSE výkupom elektriny v súlade s § 4 odsek 1 písm. b) zákona č. 309/2009 Z.z. o podpore 
obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(ďalej len "Zákona o podpore"), t.j. na odber elektriny podľa § 3 ods. 1 písm. b) Zákona o podpore vyrobenej 
z obnoviteľných zdrojov energie alebo vysoko účinnou kombinovanou výrobou, ktorú dodal výrobca elektriny, 
ktorý spĺňa podmienky na získanie podpory podľa § 3 Zákona o podpore (ďalej len "výrobca s právom 
na podporu") prevádzkovateľovi regionálnej distribučnej sústavy alebo subjektom povereným prevádzkovateľom 
regionálnej distribučnej sústavy, na základe zmluvy o dodávke elektriny). Predávajúci podpisom tejto zmluvy 
o výkupe elektriny na krytie strát (ďalej len "Zmluva") potvrdzuje, že je uzrozumený s tým, že uzatvorenie tejto 
Zmluvy so SSE ako subjektom povereným zo strany SSE-D, ho nijakým spôsobom nezbavuje povinnosti 
dodržiavať platný a účinný Prevádzkový poriadok SSE-D.

ČI. I

Predmet zmluvy
1. Predmetom tejto Zmluvy je poskytnutie podpory Predávajúcemu výlučne a len v rozsahu a za podmienok 

ustanovených Zákonom o podpore a Prevádzkovým poriadkom SSE-D, a to vo forme odberu elektriny zo 
strany SSE preukázateľne vyrobenej z obnoviteľného zdroja energie alebo vyrobenej vysoko účinnou 
kombinovanou výrobou elektriny a tepla (ďalej len "OZE/VUKVET") zo zariadenia na výrobu elektriny 
Predávajúceho, ktoré je pripojené do distribučnej sústavy SSE-D za cenu elektriny na straty určenú 
rozhodnutím Úradu pre reguláciu sieťových odvetví SR (ďalej len "ÚRSO"). Podporu vo forme odberu 
elektriny na straty za cenu na krytie strát podľa tejto Zmluvy možno uplatniť len na elektrinu, na ktorú sa 
vzťahuje podpora podľa Zákona o podpore a ktorá bola vyrobená a prostredníctvom distribučnej sústavy 
SSE-D cez odovzdávacie miesto Predávajúceho špecifikované včl. II tejto zmluvy dodaná SSE v 
kalendárnom roku 2018. Elektrina dodaná Predávajúcim SSE podľa tejto Zmluvy musí byť vyrobená v 
zariadení na výrobu elektriny s právom na podporu podľa Zákona o podpore, ktoré počas celej doby 
platnosti tejto Zmluvy musí spĺňať podmienky pre poskytnutie podpory podľa Zákona o podpore. Základný 
popis a lokalizácia zariadenia:

2.

Obec: Nábrežná 800 - čerpacia stanica., 972 71 Nováky

Nazoy . MVE Nováky II. 
zariadenia : '
Katastrálne územie : Kot/arkxj
Pozemok : parc.č. : /w.........................................................................

Celkový inštalovaný výkon zariadenia na výrobu elektriny : 0.220000 MW

Predpokladaná ročná dodávka elektriny : 40.000 MWh
Uvedené množstvo elektriny Predávajúci negarantuje. Vzhľadom k uvedenej skutočnosti SSE považuje 
túto dodávku elektriny za nezabezpečenú a nebude vyvodzovať žiadne sankcie voči Predávajúcemu 
za nedodanie predpokladaného množstva elektriny.
Predávajúci je však povinný dodať všetku ním vyrobenú elektrinu výlučne Nákupcovi, okrem regulačnej 
elektriny dodanej pre potreby prevádzkovateľa prenosovej sústavy alebo elektriny dodanej bez použitia 
regionálnej distribučnej sústavy. V prípade porušenia tejto povinnosti Predávajúceho je Nákupca 
oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.
Predmetom tejto Zmluvy je aj prevzatie zodpovednosti za odchýlku zo strany SSE, ak Predávajúci spĺňa 
počas platnosti Zmluvy podmienky na prevzatie zodpovednosti za odchýlku ustanovené Zákonom 
o podpore, Vyhláškou ÚRSO č. 24/2013 Z.z. ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného 
trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s plynom (ďalej len "Pravidlá trhu") a ostatnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. Predmetom Zmluvy je záväzok Predávajúceho uhradiť 
Nákupcovi faktúry za platby za systémové služby a za prevádzkovanie systému, vystavené podľa čl. III. 
tejto Zmluvy, v rozsahu koncovej spotreby elektriny na odbernom a odovzdávacom mieste Predávajúceho 
v zmysle Pravidiel trhu.
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3. Predávajúci sa zaväzuje dodržiavať podmienky tejto Zmluvy.
4. Pre vylúčenie pochybností, okruh oprávnených výrobcov elektriny s právom na podporu vo forme výkupu 

elektriny na straty a rozsah, v ktorom je možné toto právo na podporu uplatniť, je záväzne upravený 
v Zákone o podpore.

5. Pre vylúčenie pochybností, okruh oprávnených výrobcov elektriny s právom na podporu vo forme 
prevzatia zodpovednosti za odchýlku zo strany SSE a rozsah, v ktorom je možné toto právo na podporu 
uplatniť, je záväzne upravený v Zákone o podpore.

6. Zmluvné strany sa dohodli a sú uzrozumené s tým, že touto Zmluvou nemožno poskytnúť podporu 
nad rámec Zákona o podpore. Podporu, ktorú Nákupca poskytne Predávajúcemu nad rámec alebo v 
rozpore so Zákonom o podpore, je Predávajúci povinný Nákupcovi bezodkladne vrátiť.

Čl. II

Technické podmienky
1. Zariadenie Predávajúceho na výrobu elektriny s právom na podporu je napojené

a) na elektrické vedenie SSE-D ÁNO/JSE *
b) na elektrické vedenie miestnej distribučnej sústavy: NIE, názov:
c) do vlastnej elektroinštalácie ÁNO/@E *
' nehodiace sa vyškrtnúť

2. Uvedenie zariadenia na výrobu elektriny do prevádzky : 01.05.1996

3. Stav elektromera ku dňu : 01.10.2017

4. Elektromer č.: 35807465 typ: stav: 12711 fakturačný násobiteľ: 1

štítkový údaj transformátora napätia a prúdu a dátum úradného overenia :
(platí v prípade, ak je transformátor súčasťou meracej sústavy)

5. Pre prevádzku zariadenia na výrobu elektriny platia prevádzkové pravidlá, bezpečnostné predpisy 
a normy pre elektrárne a siete, hlavne STN 33 0120, STN 33 0121, STN rady 33 2000, STN 33 3051, 
STN 34 3100, STN EN 50160, STN IEC 61 140 a STN 73 6881. Predávajúci je povinný dodržiavať 
ustanovenia týchto technických predpisov. Za bezpečnú prevádzku zariadenia na výrobu elektriny 
zodpovedá Predávajúci.

6. Výrobca sa zaväzuje dodržiavať a plniť počas platnosti tejto Zmluvy ustanovenia platného a účinného 
Prevádzkového poriadku SSE-D (ďalej len "Prevádzkový poriadok SSE-D"), obchodné podmienky 
pripojenia do distribučnej sústavy pre výrobcov elektriny, ktoré sú uvedené v Prevádzkovom poriadku 
SSE-D (ďalej len "OP SSE-D") a Technické podmienky SSE-D (ďalej len "TP SSE-D"). Výrobca podpisom 
Zmluvy potvrdzuje, že bol s OP SSE-D, TP SSE-D a Prevádzkovým poriadkom SSE-D oboznámený pred 
podpisom Zmluvy a spĺňa všetky predpoklady na ich dodržanie. V prípade zmeny Prevádzkového 
poriadku SSE-D, OP SSE-D alebo zmeny TP SSE-D sa Výrobca zaväzuje dodržiavať zmenený 
Prevádzkový poriadok SSE-D, OP SSE-D alebo zmenené TP SSE-D.
Spôsob merania je určený v zmysle Zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v Prevádzkovom poriadku SSE-D, OP SSE-D a TP SSE-D.

7. SSE nezodpovedá za rozdiely dodaného objemu elektriny v prípade poruchy na zariadení, ktoré nie je 
v majetku SSE-D.

8. Pri úprave výkonu zariadenia na výrobu elektriny, predovšetkým pri zmene druhu generátora, turbíny, 
je Predávajúci povinný pred začatím prác, už v priebehu spracovania prípravnej dokumentácie, požiadať 
o vyjadrenie od SSE-D, prerokovať zmenu podmienok pre pripojenie zariadenia na výrobu elektriny 
k distribučnej sústave SSE-D a podmienky pre prevádzku zariadenia na výrobu elektriny a v prípade 
uskutočnenia takejto zmeny v súlade s týmto bodom, oznámiť túto zmenu SSE do 5 pracovných dní. 
Predávajúci berie na vedomie, že ak sa počas prevádzky zariadenia na výrobu elektriny vyskytnú 
nepriaznivé vplyvy na distribučnú sústavu SSE-D, prípadne závady v ochranách, SSE-D môže voči 
Predávajúcemu uplatniť dodatočné požiadavky na technické opatrenia pre odstránenie nedostatkov, 
prípadne aj odstavenie zariadenia na výrobu elektriny do doby odstránenia závady, ktoré je povinný 
Predávajúci splniť bez zbytočného odkladu.

]
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9. Každú zmenu Technických podmienok podľa tohto článku je Predávajúci povinný bezodkladne oznámiť 
SSE.

10. V prípade, že vplyvom prevádzky výrobného zariadenia Predávajúceho dôjde preukázateľne k 
nedodržaniu niektorého zo štandardov kvality ustanovených URSO na základe § 40 ods.2 zákona 
č.250/2012 Z.z. o regulácii v sieťových odvetviach, je Predávajúci povinný uhradiť Nákupcovi náhradu 
škody.

Čl. Ill
Fakturačně a platobné podmienky

1. Cena za dodávku elektriny na straty je v súlade s ust. § 6 odsek 1 písm. b) Zákona o podpore určená na 
príslušný kalendárny rok platným a účinným rozhodnutím ÚRSO. Cena za dodávku elektriny na straty je 
platná počas príslušného kalendárneho roka a Predávajúcemu vzniká právo na jej vyplatenie 
nadobudnutím platnosti a účinnosti rozhodnutia ÚRSO v súlade s § 6 ods. 1 písm. b) Zákona o podpore. 
Predávajúci - platiteľ DPH uplatní k cene daň podľa platných predpisov. Predávajúci neuplatní k cene 
spotrebnú daň z elektriny, SSE je registrovaná za platiteľa tejto dane. Kópia registrácie je v prílohe tejto 
Zmluvy.

2. Množstvo elektriny, na ktoré sa vzťahuje cena podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy je určené na základe 
hodnôt určeného meradla SSE-D na vstupe do distribučnej sústavy SSE-D. Základným časovým úsekom 
pre vyhodnocovanie a zúčtovanie dodanej elektriny je spravidla jeden kalendárny mesiac, ak sa SSE 
nedohodne s Predávajúcim na dlhšom časovom úseku v zmysle bodu 11. Článku III. Takúto dohodu 
si SSE a Predávajúci môžu potvrdiť aj elektronicky (e-mailom).

3. Súčasťou predkladanej faktúry bude príloha, ktorá bude obsahovať číslo Zmluvy, čísla elektromerov,
hodnoty počiatočných a konečných stavov elektromerov na jednotlivých zdrojoch s ich fakturačnými 
konštantami, číslo objednávky a spôsob výpočtu fakturovaného objemu. Požadované údaje môžu byť 
prehľadne uvedené aj v texte faktúry. ^ - j Qi/T)

4. Pre rok 2018 je Predávajúcemu stanovené číslo objednávky Toto číslo objednávky
uvedie Predávajúci na každej faktúre za dodanú elektrinu.

5. V prípade, že faktúra vystavená Predávajúcim - platiteľom DPH nebude obsahovať všetky náležitosti 
predpísané zákonom o DPH, číslo objednávky SSE za príslušný rok a prílohu podľa bodu 3. tohto článku, 
je SSE oprávnená vrátiť ju na prepracovanie. Lehota splatnosti začína plynúť dňom doručenia správnej 
a úplnej faktúry. Právo vrátiť faktúru Predávajúcemu - neplatiteľovi DPH má SSE v prípade, ak faktúra 
neobsahuje obvyklé náležitosti, číslo objednávky a prílohu podľa bodu 3. tohto článku. Splatnosť vrátenej 
faktúry sa prerušuje a nová lehota začne plynúť dňom doručenia správnej a úplnej faktúry.

6. Prípadná zmena ceny elektriny na straty zo strany ÚRSO bude uplatnená od termínu nadobudnutia 
účinnosti zmeny rozhodnutia ÚRSO, ktorým bola zmena ceny elektriny na straty vykonaná. K faktúram 
vystaveným za uvedený termín v pôvodných cenách, bude vystavený doklad o oprave základu dane, v 
súlade s platným zákonom o DPH a to do 15 dní odo dňa obdržania nového rozhodnutia ÚRSO.

7. Celková cena odobratej elektriny v príslušnom zdaňovacom období je daná súčinom jej množstva 
stanoveného určeným meradlom podľa bodu 2. tohto článku Zmluvy a príslušnej nákupnej ceny 
za dodávku elektriny na krytie strát podľa platného a účinného rozhodnutia ÚRSO.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok vyplývajúcich z tejto Zmluvy je možné vykonať len 
na základe predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

9. V prípade, ak je táto Zmluva podpísaná pred 1.1.2018, je prvým obdobím opakovaného dodávania 
elektriny obdobie od 01.01.2018 do 31.01.2018. Faktúra za prvé obdobie opakovanej dodávky elektriny 
bude Predávajúcim vystavená do 15.2.2018.. V prípade, ak dôjde k podpisu tejto Zmluvy po 01.01.2018, 
zmluvné strany sa dohodli, že prvé opakované dodanie elektriny končí posledným dňom mesiaca, 
v ktorom bola táto Zmluva podpísaná. Posledný kalendárny deň mesiaca je dátumom dodania elektriny 
pre Predávajúceho platiteľa aj neplatiteľa DPH. Faktúra za prvé obdobie dodávky elektriny bude 
Predávajúcim vystavená do 15. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola táto 
Zmluva podpísaná obidvomi zmluvnými stranami. Splatnosť faktúr vystavených v súlade s týmto bodom 
zmluvy je do 14 dní odo dňa doručenia faktúry do SSE. Ustanovenia tretej vety tohto bodu 9. sa vzťahujú 
na Predávajúceho, ktorého zariadenie na výrobu elektriny bolo uvedené do prevádzky pred 01.01.2018 
podľa Zákona o podpore a ktorý zároveň požiadal SSE o uzatvorenie tejto Zmluvy a splnil všetky 
podmienky pre uzatvorenie tejto Zmluvy, avšak k uzatvoreniu a podpísaniu tejto Zmluvy došlo 
až po 01.01.2018.
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10. V prípade, že zariadenie Predávajúceho na výrobu elektriny bolo uvedené do prevádzky podľa Zákona 
o podpore v priebehu roku 2018 a Predávajúci v roku 2018 uzatvoril túto Zmluvu po čase uvedenia 
zariadenia na výrobu elektriny do prevádzky podľa Zákona o podpore, faktúra za prvé obdobie dodávky 
elektriny v termíne od dátumu uvedenia zariadenia do prevádzky do konca mesiaca, v ktorom bola táto 
Zmluva podpísaná obidvomi zmluvnými stranami, bude Predávajúcim vystavená do 15. kalendárneho dňa 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola táto Zmluva podpísaná a splatnosť tejto faktúry 
je do 14 dní od jej doručenia do SSE, pokiaľ v Prevádzkovom poriadku nie je uvedená iná lehota 
splatnosti. SSE a Predávajúci - platiteľ DPH sa v súlade s platným zákonom o DPH dohodli, že prvé 
opakované dodanie elektriny končí posledným dňom mesiaca, v ktorom bola táto Zmluva podpísaná. 
Posledný kalendárny deň mesiaca je dátumom dodania pre Predávajúceho platiteľa aj neplatiteľa DPH.

11. Zmluvné strany sa dohodli, že v nasledujúcich obdobiach budú faktúry za dodávanie elektriny
vystavované mesačne, do 15 dní odo dňa skončenia mesiaca, za ktorý sa faktúra vystavuje. Lehota 
splatnosti faktúr vystavených Predávajúcim podľa tejto Zmluvy je do 14 dní odo dňa ich doručenia SSE 
na adresu sídla SSE uvedenú v Obchodnom registri SR, pokiaľ v Prevádzkovom poriadku nie je uvedená 
iná lehota splatnosti. Dňom dodania elektriny je posledný kalendárny deň mesiaca, za ktorý sa dodaná 
elektrina fakturuje a platí pre Predávajúceho platiteľa aj neplatiteľa DPH. Predávajúci s inštalovaným 
výkonom do 10kW vrátane alebo Predávajúci s mesačnou výrobou do 5MWh sa môže dohodnúť 
s Nákupcom aj na opakovanom dodávaní elektriny v lehote kalendárneho polroka. Faktúra za toto 
opakované dodávanie elektriny bude vystavená do 15 dní od skončenia polroka, za ktorý sa dodanie 
fakturuje. Dohoda môže byť vykonaná písomne alebo elektronicky formou e-mailu a stane 
sa neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. Faktúry vystavené Predávajúcim - platiteľom DPH budú 
obsahovať všetky náležitosti stanovené zákonom o DPH v platnom zneni a ďalšie náležitosti, ktorými sú: 
číslo zmluvy, číslo objednávky, číslo elektromera, stavy elektromera, konštanta, obdobie, EIC kód miesta 
výroby, číslo účtu a variabilný symbol, správna jednotková cena za elektrinu, správna cena za objem 
dodanej elektriny, telefonický kontakt na osobu zodpovednú za fakturáciu. Faktúry vystavené
Predávajúcim - neplatiteľom DPH budú obsahovať všetky obvyklé náležitosti a všetky ďalšie náležitosti 
uvedené v predchádzajúcej vete.

12. V prípade, ak je táto Zmluva podpísaná pred 1.1.2018, bude faktúra za systémové služby
a za prevádzkovanie systému za obdobie od 01.01.2018 do 31.01.2018 vystavená Nákupcom na základe 
podkladov OKIE, a.s. v lehote do 15.02.2018. V prípade, ak dôjde k podpisu Zmluvy po 01.01.2018, 
faktúra za prvé obdobie od 01.01.2018 do konca mesiaca, v ktorom bola táto Zmluva podpísaná obidvomi 
zmluvnými stranami, bude vystavená Nákupcom na základe podkladov OKIE, a.s. v lehote
do 15. kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola táto Zmluva podpísaná 
obidvomi zmluvnými stranami Splatnosť týchto faktúr je do 14 dní odo dňa ich doručenia Predávajúcemu.

13. Zmluvné strany sa dohodli, že v nasledujúcich obdobiach budú faktúry za systémové služby
a za prevádzkovanie systému vystavované mesačne, do 15 dní odo dňa skončenia mesiaca, za ktorý 
sa faktúra vystavuje.

14. Predávajúci je povinný uhradiť platbu za poskytovanie systémových služieb a platbu za prevádzkovanie 
systému a prípadné ostatné poplatky schválené ÚRSO vo výške určenej podľa platných cenových 
rozhodnutí ÚRSO.

15. SSE má právo na úhradu platby za systémové služby a platby za prevádzkovanie systému a to v rozsahu 
koncovej spotreby elektriny na odbernom alebo odovzdávacom mieste, ktorá je stanovená na základe 
podkladov, ktoré SSE ako subjektu zúčtovania poskytol OKIE, a.s. podľa Pravidiel trhu a vo výške 
určenej podľa platných cenových rozhodnutí ÚRSO a to na základe faktúry vystavenej Predávajúcemu.

16. Predávajúci je povinný plniť si povinnosti ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a to najmä povinnosti ustanovené v §4 Zákona o podpore.V prípade, že si Predávajúci nesplnil akúkoľvek 
zákonnú povinnosť ustanovenú v § 4 Zákona o podpore, Nákupca má právo neuzatvoriť Zmluvu. Zmluvné 
strany sa dohodli, že v prípade, že sa po uzatvorení tejto Zmluvy preukáže (napr. najmä avšak nie výlučne 
doručením oznámenia ÚRSO, že Predávajúci porušil akúkoľvek povinnosť podlá §4 Zákona o podpore), 
že Predávajúci nesplnil akúkoľvek povinnosť podľa § 4 Zákona o podpore alebo sa preukáže, 
že Predávajúci nemal právo na uplatnenie podpory podľa tejto Zmluvy na kalendárny rok 2018, zmluva 
automaticky zaniká od počiatku a Predávajúci je povinný vrátiť Nákupcovi v každej meranej hodine kladný 
rozdiel medzi vyplatenou cenou podľa čl. Ill bod 1 tejto Zmluvy a spotovou cenou elektriny zverejnenou
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na webovom sídle organizátora krátkodobého trhu s elektrinou, t.j. spoločnosti OKTE, a.s. poníženej 
o 2 Eur za každú dodanú 1MWh (2 Eurá - cena za prevzatie zodpovednosti za odchýlku) do 30 dni 
od zániku Zmluvy a Nákupca má zároveň právo na náhradu škody, ktorá mu porušením akejkoľvek 
povinnosti podľa § 4 Zákona o podpore vznikla. V prípade, že spotová cena v konkrétnej hodine bude 
vyššia ako cena podľa čl. Ill bod 1 tejto Zmluvy o viac ako 2 Eurá, zmluvné strany sa dohodli, že Nákupca 
uhradí Predávajúcemu za každú dodanú 1MWh do 60 dní od zániku Zmluvy rozdiel spotovej ceny 
elektriny zverejnenej na webovom sídle organizátora krátkodobého trhu s elektrinou, t.j. spoločnosti 
OKTE, a.s. poníženej o 2 Eurá (2 Eurá - cena za prevzatie zodpovednosti za odchýlku) a vyplatenej ceny 
podľa čl. Ill bod 1 tejto Zmluvy a Nákupca má zároveň právo na náhradu škody, ktorá mu porušením 
akejkoľvek povinnosti podľa § 4 Zákona o podpore vznikla. V prípade, že spotová cena v konkrétnej 
hodine bude vyššia ako cena podľa čl. Ill bod 1 tejto Zmluvy o menej ako 2 Eurá, zmluvné strany sa 
dohodli, že Predávajúci je povinný vrátiť Nákupcovi v každej meranej hodine kladný rozdiel medzi 
vyplatenou cenou podľa čl. Ill bod 1 tejto Zmluvy a spotovou cenou elektriny zverejnenou na webovom 
sídle organizátora krátkodobého trhu s elektrinou, t.j. spoločnosti OKTE, a.s. poníženej o 2 Eur za každú 
dodanú 1 MWh (2 Eurá - cena za prevzatie zodpovednosti za odchýlku) do 30 dní od zániku Zmluvy a 
Nákupca má zároveň právo na náhradu škody, ktorá mu porušením akejkoľvek povinnosti podľa § 4 
Zákona o podpore vznikla.
V prípade, že spotová cena v konkrétnej hodine bude vyššia ako cena podľa čl. Ill bod 1 tejto Zmluvy 
presne o 2 Eurá, zmluvné strany sa dohodli, že nastal vyrovnaný stav a ani Predávajúci ani Nákupca 
nie je povinný žiadneho finančného plnenia.

17. Predávajúci, ktorého celkový inštalovaný výkon zariadenia na výrobu elektriny je väčší ako 1 MW, 
je povinný oznámiť SSE predpokladanú charakteristiku jeho dodávky elektriny na nasledujúci rok 
v štvďhodinovom rozlíšení najneskôr do 15. augusta príslušného kalendárneho roka. Predávajúci, ktorý 
si splnil povinnosť podľa predchádzajúcej vety, je zároveň povinný upresňovať predpokladanú 
charakteristiku svojej dodávky elektriny v štvrťhodinovom rozlíšení vždy do 20. dňa mesiaca 
na nasledujúci kalendárny mesiac, ako aj každý deň do 7:30 hod predpokladanú charakteristiku dodávky 
v štvrťhodinovom rozlíšení na nasledujúci deň, ak sa SSE nedohodne s Predávajúcim inak. V deň, 
po ktorom nasleduje sobota alebo jeden alebo viaceré dni pracovného pokoja, je Predávajúci povinný 
spresniť dodávku elektriny aj na nasledujúce voľné dni.

18. Predávajúci je povinný na požiadanie SSE, predložiť SSE množstvá vyrobenej, spotrebovanej 
a regulačnej elektriny za predchádzajúci kalendárny mesiac v požadovanom časovom a vecnom rozlíšení 
a to v lehote stanovenej SSE. Nesplnenie tejto povinnosti ani v dodatočnej lehote stanovenej SSE 
sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy a SSE má právo v takomto prípade od tejto Zmluvy 
odstúpiť, pričom odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia Predávajúcemu.

19. Predávajúci, ktorému bolo vydané povolenie na podnikanie v energetike podľa § 6 odsek 2 Zákona o 
energetike, je povinný byť registrovaný v registri partnerov verejného sektora v čase podpisu tejto Zmluvy 
Nákupcom a počas celého obdobia platnosti tejto Zmluvy, a to v súlade so zákonom č. 315/2016 Z.z. o 
registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

20. Predávajúci, ktorý podniká v energetike na základe potvrdenia o splnení oznamovacej povinnosti podľa § 
6 ods. 5 Zákona o energetike a na ktorého sa vzťahuje povinnosť registrácie do registra partnerov 
verejného sektora, je povinný byť registrovaný v registri partnerov verejného sektora v čase podpisu tejto 
Zmluvy Nákupcom a počas celého obdobia platnosti tejto Zmluvy, a to v súlade so zákonom č. 315/2016 
Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Čl. IV
Ostatné ustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 01.01.2018. 
Zmluva je uzavretá na dobu určitú, s platnosťou do 31.12.2018 a jej ukončenie, alebo zánik je možné len 
v súlade s Prevádzkovým poriadkom SSE-D. V prípade, že Zmluva bola uzatvorená po 01.01.2018 
nadobúda platnosť a účinnosť v deň podpisu obidvoma zmluvnými stranami. Platnosť tejto Zmluvy sa 
nepredlžuje (neprolonguje).
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2. Predpokladmi pre uzavretie tejto Zmluvy je popri platnej a účinnej zmluve o pripojení zariadenia na výrobu 
elektriny (pre odovzdávacie miesto) aj platná a účinná zmluva o pripojení odberného miesta Výrobcu 
do distribučnej sústavy (pre odberné miesto), platná a účinná zmluva o prístupe do distribučnej sústavy 
a distribúcii elektriny zo strany Výrobcu, úspešné vykonanie funkčných skúšok a preukázanie skutočnosti 
zo strany Výrobcu, či Výrobca má vlastnú alebo prenesenú zodpovednosť za odchýlku v prípade, 
ak si Výrobca neuplatňuje právo na podporu vo forme prevzatia zodpovednosti za odchýlku podľa Zákona 
o podpore.

3. Neplnenie si povinností podľa tejto Zmluvy, Prevádzkového poriadku SSE-D, Zákona o podpore 
a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov môže mať za následok zánik nároku 
Predávajúceho na podporu podľa tejto Zmluvy.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade pochybností stanovenia dátumu (času) uvedenia zariadenia 
na výrobu elektriny do prevádzky v zmysle Zákona o podpore, je rozhodujúcim dátumom uvedenia 
do prevádzky, dátum uvedenia zariadenia Výrobcu do prevádzky uvedený v právoplatnom Potvrdení 
o pôvode vydanom ÚRSO.

5. Predávajúci má nárok na výkup elektriny za cenu elektriny na krytie strát najskôr od dátumu uvedenia 
zariadenia Predávajúceho na výrobu elektriny do prevádzky avšak za súčasne splnenej podmienky, 
že Predávajúci požiadal SSE o uzatvorenie zmluvy o výkupe elektriny na krytie strát, splnil podmienky pre 
uplatnenie podpory ustanovené Zákonom o podpore a k uzatvoreniu Zmluvy došlo. V prípade, 
že Predávajúci požiadal SSE o uzatvorenie zmluvy o výkupe elektriny na krytie strát po dátume uvedenia 
zariadenia na výrobu elektriny do prevádzky, vzniká Predávajúcemu nárok na výkup elektriny za cenu 
elektriny na krytie strát najskôr dňom doručenia žiadosti SSE o uzatvorenie zmluvy o výkupe elektriny 
na krytie strát za súčasne splnenej podmienky, že Predávajúci splnil podmienky pre uplatnenie podpory 
ustanovené Zákonom o podpore a k uzatvoreniu tejto Zmluvy došlo a podpisom tejto Zmluvy Predávajúci 
s týmto ustanovením vyjadruje súhlas.

6. Predávajúci je povinný kedykoľvek na vyžiadanie SSE zaslať Overenú kópiu potvrdenia o pôvode 
elektriny vydané pre Predávajúceho od ÚRSO alebo Overenú kópiu platného a účinného cenového 
rozhodnutia pre Predávajúceho vydané ÚRSO s potvrdenou právoplatnosťou pre príslušný rok. 
Nedoloženie uvedeného potvrdenia/potvrdení sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy a SSE má 
z dôvodu podstatného porušenia tejto zmluvy právo od tejto Zmluvy odstúpiť, pričom odstúpenie je účinné 
dňom jeho doručenia Predávajúcemu alebo neskorším dňom uvedeným v odstúpení od tejto Zmluvy.

7. Zmluvné strany sa podľa §262 Obchodného zákonníka dohodli, že právne vzťahy, založené touto 
zmluvou, sa riadia a spravujú Obchodným zákonníkom, Prevádzkovým poriadkom SSE-D, OP SSE-D 
a TP SSE-D a všeobecne záväznými právnymi predpismi upravujúcimi podmienky poskytnutia podpory 
podľa tejto Zmluvy. V prípade, že Nákupca je v omeškaní so splnením peňažného záväzku alebo jeho 
časti, vzniká Predávajúcemu právo požadovať z nezaplatenej sumy úroky z omeškania vo výške 
základnej úrokovej sadzby stanovenej Európskou centrálnou bankou k 1.1. kalendárneho roka, v ktorom 
sa Nákupca dostal do omeškania. V prípade základnej úrokovej sadzby stanovenej Európskou centrálnou 
bankou k 01.01. kalendárneho roka v zápornej výške sa pre výpočet úroku z omeškania použije úroková 
sadzba vo výške nula.

8. Súčasťou Zmluvy sú :

• Overená kópia potvrdenia o pôvode elektriny vydaného pre Predávajúceho od ÚRSO v prípade, 
že je predkladaná Výrobcom prvý krát,

• Platné povolenie na podnikanie v energetike alebo potvrdenie o splnení si oznamovacej povinnosti 
voči ÚRSO, v prípade, že je predkladané Výrobcom prvýkrát

9. Túto Zmluvu možno meniť len formou v poradí očíslovaného písomného dodatku podpísaného oboma 
zmluvnými stranami.

10. Táto Zmluva môže byť ukončená dohodou, písomnou výpoveďou zo strany Predávajúceho alebo 
písomným odstúpením od tejto Zmluvy jednou zo zmluvných strán.

11. Predávajúci môže vypovedať túto Zmluvu bez uvedenia dôvodu ku koncu kalendárneho roka. V priebehu 
kalendárneho roka môže Predávajúci vypovedať Zmluvu výlučne z dôvodu straty spôsobilosti 
prevádzkovať zariadenie na výrobu elektriny. Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená SSE.
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12. Táto Zmluva zaniká dňom straty práva Predávajúceho na podporu v súlade so Zákonom o podpore alebo 
ku dňu nadobudnutia účinnosti zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorá bude mať 
za následok zánik zákonnej povinnosti SSE-D alebo ním povereného subjektu odoberať 
od Predávajúceho elektrinu vyrobenú z OZE/VÚKVET vo výrobnom zariadení pripojenom do DS SSE-D 
za cenu elektriny na straty alebo dňom zániku alebo zrušenia povolenia na podnikanie Predávajúceho.

13. Zmluvné strany sú oprávnené od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy 
druhou zmluvnou stranou. Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany SSE sa považuje najmä:
a) omeškanie so zaplatením platby podľa tejto Zmluvy o viac ako 30 dní,
b) vyhlásenie konkurzu na majetok SSE.

14. Za podstatné porušenie tejto Zmluvy zo strany Predávajúceho sa považuje:
a) vyhlásenie konkurzu na majetok Predávajúceho,
b) neuzavretá alebo neúčinná zmluva o prístupe do distribučnej sústavy a o distribúcii elektriny,
c) nedodávanie podkladov SSE podľa tejto Zmluvy ani po písomnej výzve,
d) neuzatvorená zmluva o prenesení zodpovednosti za odchýlku v prípade prenesenej zodpovednosti 
za odchýlku alebo neuzatvorená zmluva o zúčtovaní odchýlky s organizátorom krátkodobého trhu 
s elektrinou v prípade vlastnej zodpovednosti za odchýlku,
e) u Predávajúceho, ktorý je platiteľom DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov, počas platnosti zmluvy o výkupe elektriny na krytie strát nastali dôvody 
na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podľa § 81 ods. 4 písm. b) bod 2 zákona o DPH 
a/alebo bol Výrobca zverejnený v príslušnom zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali dôvody 
na zrušenie registrácie vedenom Finančným riaditeľstvom SR,
f) nesplnenie povinnosti byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č.315/2016 Z.z. 
o registri partnerov verejného sektora, alebo výmaz Predávajúceho z registra partnerov verejného 
sektora, počas platnosti tejto Zmluvy.
g) porušenie akejkoľvek povinnosti Predávajúceho podľa tejto Zmluvy.

15. Odstúpenie od tejto zmluvy musí byť odôvodnené a vykonané písomne a doručené druhej zmluvnej 
strane. Odstúpením od zmluvy táto zaniká, keď prejav vôle oprávnenej strany odstúpiť od zmluvy 
je doručený druhej strane. Po tejto dobe nemožno účinky odstúpenia od zmluvy odvolať alebo meniť 
bez súhlasu druhej strany.

16. Táto Zmluva taktiež zaniká dňom kedy došlo k zmene alebo zrušeniu potvrdenia o pôvode elektriny a 
taktiež dňom kedy došlo k ukončeniu, zániku alebo zrušeniu zmluvy o pripojení zariadenia na výrobu 
elektriny Predávajúceho špecifikovaného v tejto Zmluve, uzatvorenej medzi Predávajúcim a SSE-D.

17. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch rovnakej právnej sily, po jednom pre každú zmluvnú stranu.
18. Dňom účinnosti tejto Zmluvy zaniká predchádzajúca zmluva, ktorá sa týka predmetu plnenia podľa tejto 

Zmluvy, ak bola uzavretá, a nahrádza sa touto Zmluvou.
V prípade, že u Predávajúceho, ktorý je platiteľom DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o DPH"), kedykoľvek počas platnosti 
tejto Zmluvy nastanú dôvody na zrušenie registrácie pre DPH podľa § 81 ods. 4 písm. b) bod 2 zákona 
o DPH a/alebo bude Predávajúci zverejnený v príslušnom zozname platiteľov DPH, u ktorých nastali 
dôvody na zrušenie registrácie vedenom Finančným riaditeľstvom SR je Predávajúci povinný 
bezodkladne, najneskôr do 5 dní písomne oznámiť vznik tejto skutočnosti SSE. V prípade, ak Predávajúci 
v stanovenej lehote neoznámi SSE vznik tejto skutočnosti, je SSE oprávnená požadovať 
od Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 20% zo sumy fakturovanej Predávajúcim SSE naposledy 
vystavenou faktúrou. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je ani čiastočne dotknutý nárok SSE na náhradu 
vzniknutej škody, ktorá jej tým vznikla. Zároveň neoznámenie skutočností uvedených v tomto bode 
Predávajúcim v stanovenej lehote, sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy a SSE vzniká právo 
od tejto Zmluvy odstúpiť, pričom odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia Predávajúcemu.

19. V prípade, že nastanú okolnosti, za ktorých sa SSE stane ručiteľom za DPH, ktorú je povinný platiť 
Predávajúci v zmysle § 69b zákona o DPH, je SSE oprávnená zadržať ako zábezpeku na svoje nároky 
voči Predávajúcemu vzniknuté z dôvodu ručenia za DPH sumu vo výške DPH, ktorú je SSE ako ručiteľ 
za DPH povinný za Predávajúceho zaplatiť a to z akejkoľvek splatnej faktúry Predávajúceho, a to aj 
z faktúr vystavených na základe iných zmlúv uzavretých medzi Predávajúcim a SSE (ďalej len "zadržaná
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čiastka") a to až do doby úhrady nezaplatenej DPH Predávajúcim. Vo vzťahu k nezaplatenej čiastke 
z faktúry sa SSE nedostáva do omeškania a Predávajúcemu nevzniká žiadny nárok uplatniť si akékoľvek 
sankcie, úroky ani náhradu škody voči SSE.

20. Ak daňový úrad uloží SSE ako ručiteľovi povinnosť uhradiť Predávajúcim nezaplatenú DPH, SSE 
je oprávnená použiť zadržanú čiastku na úhradu nezaplatenej DPH. Predávajúci nemá nárok 
na vyplatenie zadržanej čiastky, ktorú SSE použil na úhradu DPH nezaplatenej Predávajúcim.

21. Ak SSE z akéhokoľvek dôvodu nebude môcť použiť na úhradu Predávajúcim nezaplatenej DPH zadržanú 
čiastku alebo nebude z akéhokoľvek dôvodu môcť čiastku vo výške nezaplatenej DPH zadržať a SSE 
DPH za Predávajúceho uhradí, vzniká SSE voči Predávajúcemu pohľadávka vo výške úhrady 
nezaplatenej DPH. SSE je oprávnená jednostranne započítať túto pohľadávku voči akejkoľvek, 
aj nesplatnej pohľadávke Predávajúceho voči SSE.

22. V prípade, že u Predávajúceho, ktorý je platiteľom DPH v zmysle zákona o DPH, kedykoľvek počas 
platnosti tejto Zmluvy nastanú dôvody na zrušenie registrácie pre DPH podľa § 81 ods. 4 písm. b) bod 
2 zákona o DPH a/alebo bude Predávajúci zverejnený v príslušnom zozname platiteľov DPH, u ktorých 
nastali dôvody na zrušenie registrácie vedenom Finančným riaditeľstvom SR, SSE má právo od tejto 
Zmluvy odstúpiť, pričom odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia Predávajúcemu.

23. SSE je oprávnená namiesto postupu podľa bodov 19 až 22 tohto článku uplatniť postup podľa tohto bodu 
v prípade, ak nastanú okolnosti, za ktorých bude SSE ručiteľom za DPH, ktorú je povinný platiť 
Predávajúci v zmysle § 69b zákona o DPH. Pre vylúčenie pochybností, možnosť voľby postupu patrí SSE. 
SSE je oprávnená uhradiť platbu DPH k cene za dodávku elektriny na straty dopočítanú v súlade 
so zákonom o DPH účinnom v čase dodania elektriny na straty, vo výške uvedenej na faktúre, v lehote 
splatnosti, priamo na osobný účet daňovníka, pridelený Finančným riaditeľstvom SR. Za týmto účelom 
Predávajúci uvedie SSE údaje o svojom osobnom účte daňovníka, ktorý je povinný označiť správne podľa 
vyhlášky M F SR č. 378/2011 Z.z. o spôsobe označovania platby dane (ďalej "vyhláška"). Správne 
označená platba dane bude v štruktúre: 500240 (predčíslie účtu) + osobný účet daňovníka /8180, 
VS 1100+zdaňovacie obdobie, v ktorom daňová povinnosť vznikla. Za správne označenie platby 
zodpovedá Predávajúci. V prípade ak Predávajúci poskytne SSE nesprávne údaje pre platbu DPH znáša 
riziko vzniku nedoplatku po lehote splatnosti. Pre vylúčenie pochybností, úhradou platby DPH k cene za 
dodávku elektriny na straty priamo na osobný účet daňovníka sa má za to, že bola uhradená priamo 
Predávajúcemu a SSE sa vo vzťahu k Predávajúcemu nedostáva do omeškania a Predávajúcemu 
nevzniká voči SSE žiadny nárok uplatniť si akékoľvek sankcie, úroky ani náhradu škody.

24. Predávajúci berie na vedomie, že SSE je povinný plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo zákona 
č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Predávajúci sa zaväzuje SSE 
nahradiť škodu, ktorá SSE vznikla, vrátane sankcií, ktoré boli SSE uložené príslušným Daňovým úradom 
z dôvodu, že Predávajúci nesplnil akúkoľvek povinnosť v zmysle Zmluvy, prípadne príslušných všeobecne 
záväzných právnych predpisov. Škodu v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy uhradí Predávajúci SSE do 14 
dní odo dňa predloženia faktúry na úhradu škody, ktorej prílohou bude doklad potvrdzujúci jej vznik. SSE 
a Predávajúci sa dohodli, že SSE je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek pohľadávku (sankciu, 
náhradu škody), ktorá mu vznikne v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy, voči akejkoľvek inej, aj nesplatnej 
pohľadávke Predávajúceho voči SSE, ktorá vznikla na základe tejto Zmluvy alebo akejkoľvek inej Zmluvy 
uzavretej medzi Predávajúcim a SSE.

25. Predávajúci v zmysle Zákona o podpore podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že dodá celý objem vyrobenej 
elektriny len SSE, okrem regulačnej elektriny dodanej pre potreby prevádzkovateľa prenosovej sústavy 
alebo elektriny dodanej bez použitia distribučnej sústavy SSE-D. Porušenie tejto povinnosti je podstatným 
porušením tejto Zmluvy a SSE má právo od tejto Zmluvy odstúpiť, pričom odstúpenie je účinné dňom jeho 
doručenia Predávajúcemu.

26. Predávajúci podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že mu po 01.01.2014 pri výstavbe, rekonštrukcii alebo 
modernizácii zariadenia na výrobu elektriny nebola poskytnutá podpora z podporných programov 
financovaných z prostriedkov štátneho rozpočtu.

27. SSE prevezme zodpovednosť za odchýlku Predávajúceho, vtedy a len vtedy, ak ide o zariadenie 
Predávajúceho na výrobu elektriny s celkovým inštalovaným výkonom podľa § 3 ods. 5 Zákona 
o podpore.



Zmluva o výkupe elektriny na krytie strát

28. Táto Zmluva je určitým a zrozumiteľným prejavom danej, slobodnej a vážnej vôle zmluvných strán, ktoré 
sú na jej uzavretie plne spôsobilé a s jej obsahom súhlasia.

29. Príloha: Kópia registrácie SSE za platiteľa spotrebnej dane z elektriny.

V Žiline, dňa 

Za Nákupcu: Za Predávajúceho

, dňa

y

vedúci
Podpora obchodovania

špecialita na obchodovanie


